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
 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the third person plural imperfect active indicative from the verb LEGW, meaning “to say: were saying.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what was taking place at that moment and continued for a period of time.


The active voice indicates that the Jews were producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine plural article and adjective IOUDAIOS, meaning “the Jews.”
“Therefore the Jews were saying,”
 is the interrogative negative particle MĒTI, which is “a marker that invites a negative response to the question that it introduces.  This marker is somewhat more emphatic than the simple MĒ.  A variety of resources (including adverbs, auxiliary verbs, and accentuation) can be used to render the force of this particle: e.g. surely they do not gather… , do they? Mt 7:16; cp. 26:22, 25; Mk 4:21; 14:19; Lk 6:39; Jn 8:22; 18:35.”
  Then we have the future active indicative from the verb APOKTEINW, which means “to kill.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that Jesus will not produce the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.
This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “Himself.”
“‘Surely He will not kill Himself, will He,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because, since.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: He says.”


The present tense is a descriptive present, which views the action as a going on at that time.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
This is followed by the conjunction of place HOPOU, meaning “Where,” followed by the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I.”  Then we have the first person singular present active indicative from the verb HUPAGW, which means “to go: I am going.”

The present tense is a descriptive/futuristic present, which describes what is going to happen in the near future.


The active voice indicates that Jesus will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the unbelieving Pharisees.  Then we have the negative OU, meaning “not” and slamming the door shut.  With this we have the second person plural present deponent middle/passive indicative from the verb DUNAMAI, which means “to be able.”

The present tense is a gnomic or aoristic present, which regards the action as an absolute fact.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (the unbelievers) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Finally, we have the aorist active infinitive from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is constative/historical aorist, which looks at the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the unbelievers cannot produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning “of the main verb DUNAMAI.

“since He says, “Where I am going, you are not able to come”?’”
Jn 8:22 corrected translation
“Therefore the Jews were saying, ‘Surely He will not kill Himself, will He, since He says, “Where I am going, you are not able to come”?’”
Explanation:
1.  “Therefore the Jews were saying,”

a.  Because Jesus was saying, “where I am going, you are not able to come,” the unbelieving Jews began talking to one another.  Their remarks were not addresses to Jesus.

b.  The subject “the Jews” is used throughout John’s gospel as a technical designation for unbelievers.  Sometimes it refers to the people in general (but the word ‘crowd’ is usually used for the people in general), but most often it is used as a technical term for the leaders of Israel.  “If Jn 8:37 is any guide, ‘they’ [the subject in Jn 8:37] probably refers to the same unbelieving Jewish leaders who had opposed Jesus throughout this conversation (Jn 8:13, 19, 22, 25).”

2.  “‘Surely He will not kill Himself, will He,”

a.  John now quotes what the Jews were saying to one another.  Their comment is disbelief that Jesus will kill Himself.  They can’t believe that Jesus is contemplating suicide, and of course He was not.

b.  According to Josephus, suicide separated a person from God forever in the blackest, deepest part of Gehenna (the Hebrew word that the Greeks called Hades, which we call “Hell.”

c.  This is a statement full of irony, sarcasm, hatred, ridicule, and vilification.  They may even be mocking and laughing at Jesus as they say it.  It was certainly not a question seeking information.


d.  “The Jews here persist in their trick of catching at some one word or expression in the utterances of Jesus, turning their venom on that, and blindly ignoring the grave substance of what Jesus says.  So here they are deaf to the warning that they shall die in their sins with all the horror that lies in this statement; they pick up only the expression that Jesus himself is about to go away.”

3.  “since He says, “Where I am going, you are not able to come”?’”

a.  John then states the reason why the Jews are questioning whether or not Jesus intends to kill Himself.  It is because Jesus mentioned that He is going somewhere they are not able to come.

b.  They firmly believe that they will go to heaven and that Jesus, who is a heretic can only go to Hades.  Therefore, since He is going to Hades and they to heaven, He is going somewhere they cannot come.  The means by which He will ensure He is going to Hades is through suicide, which they will never contemplate doing.  “They suggest the depths of Gehenna for him as the abode of suicides (mentioned by Josephus).  Of course the rabbis could not join Jesus there!”


c.  “Once again, the people misunderstood His teaching. They thought He was planning to kill Himself! Suicide was an abhorrent thing to a Jew, for the Jews were taught to honor all life. If Jesus committed suicide, then He would go to a place of judgment; and this, they reasoned, was why they could not follow Him.”


d.  “Faced with Jesus’ startling pronouncement in verse 21, the response of the Jews (the leaders in particular are in view here) was to turn His sobering warning into a venomous joke. ‘Surely He will not kill Himself, will He?’ they asked sarcastically.  Ironically, those who were plotting to take His life asked if He intended to commit suicide.  They understood that when He said, ‘Where I am going, you cannot come,’ Jesus was speaking of His death.  The Jews abhorred suicide, and believed that those who killed themselves went to the blackest part of hell. Reflecting this conventional belief, the first-century Jewish historian Josephus wrote, ‘The souls of those whose hands have acted madly against themselves are received by the darkest place in Hades’ (The Wars of the Jews, 3.8.5).  Since they assumed that they were going to heaven, the Jews mockingly suggested that Jesus must be speaking of killing Himself, in which case He would go to hell.  Smugly confident in their self-righteousness, they were not just deaf to Jesus’ words, but they mockingly, blasphemously twisted their meaning.”


e.  “They speculate that Jesus may be contemplating suicide.  According to Josephus, the Jews viewed suicide as consigning a person to ‘the darker regions of the nether world’ because it was a crime ‘hateful to God’ as an act of ‘impiety toward our creator’.  So when Jesus says they will die in their sins because they cannot go where he is going, they think he is saying that he himself will die in a sinful way.  Their interpretation of his words shows that either they are missing entirely what he is saying or they are hardheartedly rejecting his message.  This reference to suicide ironically applies to them, for there is a sense in which their unbelief is suicide in that they are choosing to reject his offer of the light of life.”
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